1) Protecáo do ambiente 

Para evitar problemas no ambiente e para a saúde, causados por substáncias perigosas presentes nos eguipamentos 
elétricos e eletrónicos, os eguipamentos identificados com este símbolo náo podem ser eliminados junto com o lixo 
doméstico náo separado, devendo ser reencaminhados para reutilizacáo ou reciclagem. Para mais informacóes sobre 
recilagem, contate os servicos municipalizados. 


PL 


Bezpieczeňstwo: 

Niebezpieczeústwo obražeň! Baterie galwaniczne (jednorazowego užytku) moga eksplodowaí podczas fadowania. 
Ladowať tylko akumulatory Ni-MH, nie fadowaé baterii galwanicznych  (tj.alkalicznych, cynkowo-weglowych). 
Zintegrowane sterowanie wytacznikiem bezpieczeústwa, 10 godz. AA/AAA i funkcja odciecia minus delta-V. 

Nagrzewanie sie akumulatorków oraz tadowarki/zasilacza podczas tadowania jest zjawiskiem normalnym. W žadnym razie 
nie tadowac akumulatorów skorodowanych i uszkodzonych lub takich, z których wyciekt elektrolit. Akumulatorów nie 
otwieraď, nie zwierači nie wrzucaé do ognia. W razie uszkodzeň/usterek skontaktowaé sie ze sprzedawca VARTA. 


Obstuga tadowarki 
Rysunek 1: Podtaczyč kabel. 
Rysunek 2: Wtožyc baterie. Každy akumulator musi dotykač obu styków. 
Rysunek 3: 3a) Migajaca dioda LED: tadowanie 
3b) $wiecaca dioda LED: tadowanie zakoúczone 
30) Szybko migajaca dioda LED: Btad, wykrycie baterii alkalicznej, odwrotna polaryzacja, uszkodzona bateria, zwarcie 
Wytaczona dioda LED: Brak potaczenia, uszkodzona/zta bateria, nie wtožono baterii 
Naležy przestrzegaé czasów tadowania podanych w tabeli. Aby zakoúczyc proces tadowania naležy wyjac akumulatory. Podczas 
wyjmowania akumulatorów tadowarka nie može byť podtaczona. 
1) Ochrona srodowiska 
W celu unikniecia zagrožeň dla srodowiska i problemów zdrowotnych ze strony niebezpiecznych materialów užytych w 
urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych, urzadzeň oznaczonych tym symbolem nie možna wyrzucať razem z 
nieposortowanymi odpadami domowymi. Naležy przekazaé je do utylizacji lub recyklingu. Wiecej informacji na temat 
recyklingu možna uzyskač w odpowiedním urzedzie. 
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Sigurantá: 

Pericol de ránire! Bateriile primare pot exploda in timpul incárcárii. Reincárcati numai acumulatori de tip Ni-MH si nu baterii 
primare. Comandá de oprire de sigurantá integralá, 10h AA/AAA si functie de intrerupere minus delta-V. 

Incalzirea acumulatorilor si a incarcatorului/adaptorului in timpul incarcarii este normala. Nu incárcati niciodatá 
acumulatori corodati, deteriorati sau care prezintá scurgeri. Nu desfaceti, nu aruncati in foc si nu scurtcircuitati acumulatorii. 
In caz de deteriorári/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA. 


Utilizarea incárcátorului 
Fig. 1: Conectati cablul. 
Fig. 2: Introduceti bateriile, Fiecare acumulator trebuie sá atingá ambele contacte. 
Fig. 3: 3a) LED-ul clipeste: Incárcare 
3b) LED-ul este aprins constant: Incárcare finalizatá 
30) LED-ul dipeste rapid: Eroare, detectare alcaliná, polaritate incorectá, baterie defectá, scurtcircuit 
LED stins: Niciun contact, baterie defectá/incorectá, nicio baterie introdusá 
Temporizatorul protejeazá acumulatorii impotriva supraincárcrii. Fiecare introducere in prizá reseteazá temporizatorul. In cazul in care 
incárcátorul nu este conectat scoateti acumulatorii din incárcátor. 
1) Protectia mediului 
Pentru a preveni probleme legate de sánátate si de mediu datorate substantelor periculoase din aparatele electrice si electronice, 
nu este permis ca aparatele care sunt marcate cu acest simbol sá fie aruncate impreuná cu gunoiul menajer, acestea trebuie 
reciclate. Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare vá rugám sá va adresati autoritátilor competente in acest sens. 
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Mepbi npenocTopoxcHocTu: 

OnacHocrb nojyueHua TpaBM! OÓbIKHOBEHHble ÓATAPEŇKU HE NOZJTOKAT ZAPAJIKE, OHU MOYT B3PbIBATLCA B NPoLecCCE ZAPAAKU. 
Pa3peuaeTcA 3apAMXATb TOJIBKO HUKEJb-METAJUIOTUAPUjHoIe AKKYMYJIATODHLIC GaTApeU, HO He OÓblUHbIe ÓATApeňku. 
BerpoeHHaA dyKKUKA Óe3onacHoro  oTKNOUEHUA, 104, AA/AAA u 3awurTa oT nepezapana («enbra-Iukx). 

HarpeBaHue akKYMyNATODOB M 3apAJHOro Gnoka/aanTopa BO BPEMA 3apATKU - HODMNAbHO. ŽanpeljeHo 3apA%XaTb 
NOPXABEBLIME, NOBPOXKTCHHLIE UJIM NPOTEKAIOLIME aKKYMYJIATOPbI. AKKYMYJIATODHbIe ÓATApeU HEJIb3A OTKDbIBATb, ÓPOCATb 


B MAMA WM ZaKOpauuBATb. [PU BLIABICHUU NOBPOXKACHUŮ WM JEHEKTOB JTEHYET OÓpaLATLCA K aunepy KoMnaHuu VARTA. 


UHCTpyKUUA NO NPUMEHEHU 3APAHHOFO YCTPOŮCTBA 
Puc. 1: NogknouurTe KaGenb. 
Puc. 2: YcraHoBuTe aKKyMynATOpbI. YNOCTOBEPbTEC B N/OTHOM NpueraHuu OÓOUX KOHTAKTOB KAX/OŇ ÓaTApeU. 
Puc. 3: 3a) CBeTogno1 MuraeT: UJeT 3apAjiKa 
3b) (BerTogmog ropur: 3apagka 3aBepueHa 
Je) (BeTomog MuraeT uacTO: OLIUÓKA, OÓHApyXEHbI LENOUHLIe ÓATADEU, HECOOTBETCTBUC NOJIAPKOCTU, HEUCNPABHOCTb 
Garapeu, KOPOTKOE 3aMbiKaHUe 
(BeToj1moj1 He rOpUT: HET KOHTAKTA, aKKYMYJIATOD HEUCNPABEH/HE NOJXOJIUT, AKKYMYJIATOD He YCTAHOBITEH 
CoÓnogaTb pekomeHayemoe BpeMA 3apagKku (yKa3aHo B TaÓnmue). ŽaBepueHue npouecca 3apATKU NOJIb30BATEJIEM. 
M3BnekaTb akKYMyNATOPHbIe ÓaTApeU NOCIE TOro, KaK 3APAAHOE YCTPOŇCTBO OTKIIOUEHO. 
1) 3konoruueckaa 6e3onacHocrb 
C uenblo NPETOTBPALICHUA HETATUBHOTO BOZHEŇCTBUA Ha OKPYXAIOLY:M CPEJY M 3HOPOBLE UEOBEKA ONACHLIX BELECTB, 
KOTOpbI€ COJJEPXKATCA B IJIEKTPUUECKUX U OKTPOHHLIX YCTPOŇCTBAX, 3ANPELICHO BbIÓpacbiBATb YCTPOŮCTBA, 0603HA4CHHLIe 
ATUM CUMBOTIOM, BMECTE C HECOPTUPOBAHHbIM ÓbITOBbIM MYCODOM. TaKue YCTPOÁCTBA NOJJIEKAT BTODUUHOŮ NEpepaG0TKE UM 
yTUMUZALUMU. IA NONYHEHUA JJONOJIHUTEIBKOŮ UHĎOPMALUU NO BONPOCAM NEPepaÓOTKU JA NOCTEHYIOLETO UCNOJIb30BAHUA 
oGpauaÁTech B CO0TBETCTBYOLIYO JYXÓY. 
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Sákerhet: 

Skaderisk! Primárbatterier kan explodera vid uppladdning. Ladda endast Ni-MH batterier, inga primárbatterier. Integrerad 
sákerhetskontroll fór avstángning 10 h AA/AAA och minus Delta V cut off. 

En uppvármning av batterierna och laddaren/adaptern under laddningen ár normalt. Ladda aldrig rostiga, skadade eller láckande 
batterier. Óppna inte batterier, kasta inte in dem i eld och kortslut dem inte. Kontakta VARTA-áterfórsáljaren vid skador/storningar. 


Sá hár anvánds laddaren 
Bild 1: Anslut kabeln. 
Bild 2: Sátt i batterier. Varje batteri máste berora báda kontakterna. 
Bild 3: 3a) Blinkande LED: laddar 
3b) Lysande LED: fárdigladdad 
30) Snabbt blinkande LED: fel, varning fór láckt batterivátska, fel polaritet, defekt batteri, kortslutning 
LED av: ingen kontakt, defekt eller felaktigt batteri, inga batterier isatta 
Timern skyddar batterierna mot overladdning. Varje gáng laddaren sátts i eluttaget startar timern pá nytt. Ta ut batterierna 
nár laddaren inte ár ansluten. 
1) Miljdskydd 
Fór att undvika miljo- och hálsoproblem pga farliga ámnen i elektriska och elektroniska apparater fár apparater som ár márkta 
med den hár symbolen inte slángas i osorterade hushállssopor, utan máste áteranvándas eller átervinnas. Fór mer 
information om átervinning, var god vánd dig till ansvarig myndighet. 


SRB/MNE 


Sigurnost: 

Opasnost od povreda! Obične baterije mogu da eksplodiraju ako se pune. Puniti samo Ni-MH baterije, nikada obične baterije. 
Integrisana kontrola za bezbednosno isključivanje, 10 h AA/AAA i minus delta-V funkcija isključivanja. 

Grejanje punjivih baterija i punjača / adaptera za vreme punjenja je uobičajeno. Nikada nemojte da punite korodirane, 
oštečene ili procurele baterije. Ne otvarati baterije, ne bacati u vatru i ne spajati na kratko. U slučaju ošteťenja/smetnje 
kontaktirati prodavca proizvoda VARTA. 


Uputstvo za upotrebu 

Slika 1: Priključiti kabl. 

Slika 2: Umetnite baterije. Svaka baterija mora da dodiruje oba kontakta. 

Slika 3: 3a) Trepéuči LED indikator: Punjenje 
3b) LED indikator koji trajno svetli: Punjenje završeno 
30) LED indikator koji brzo treperi: Greška, detekcija alkalnih baterija, pogrešan polaritet, ošteťena baterija, kratak spoj 
LED indikator isključen: Nema kontakta, oštecena/pogrešna baterija, baterije nisu umetnute 

Tajmer štiti baterije da se ne prepune. Svako uključivanje restartuje tajmer. Baterije izvaditi pošto se punjač isključi iz struje. 


1) Zaštita životne okoline 

Da bi se sprečili rizici po životnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz električníh i elektronskih uredaja, zabranjeno je 
bacati uredaje označene ovim simbolom u nesortirano smečce, veť oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na 
temu reciklaže obratite se odgovarajučoj ustanoví. 
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Bezpečnost: 
Nebezpečenstvo poranenia! Primárne batérie móžu pri nabíjaní vybuchnúť, Len batérie Ni-MH, nenabíjajte žiadne primárne 
batérie. Integrované ovládanie bezpečnostného vypnutia , 10 h AA/AAA a funkcia vypnutia v prípade záporného rozdielu 
napátia (delta V). 
Zohrievanie nabíjacích batérií a nabíjačky/adaptéra počas nabíjania je normálne. Nikdy nenabíjate skorodované, poškodené 
alebo vytečené batérie. Batérie neotvárajte, nehádžte do ohňa ani neskratujte. Pri poškodení alebo poruchách kontaktujte 
predajcu VARTA. 
Použitie nabíjačky 
Obrázok 1: Pripojte kábel. 
Obrázok 2: Vloženie batérií. Každá batéria sa musí dotýkat oboch kontaktov. 
Obrázok 3: 3a) Blikajúca LED: Nabíjanie 

3b) Statická LED: Nabíjanie dokončené 

30) Rýchlo blikajúca LED: Chyba, detekcia alkálií, nesprávna polarita, chybná batéria, skrat 

LED vyp.: Žiadny kontakt, chybná/zlá batéria, nevložené žiadne batérie 
Pozri tabulku s dobami nabíjania. Proces nabíjania ukončite ručne. Ak nie je nabíjačka pripojená, batérie vyberte. 


1) Ochrana životného prostredia 

Z důvodu zabránenia ekologickým a zdravotným problémom vplyvom nebezpečných látok v elektrických a elektronických 
prístrojoch, prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, nesmú byť likvidované spolu s netriedeným domovým odpadom, ale 
musia byť opátovne použité alebo zhodnotené. Pre ďalšie informácie k téme recyklácie sa, prosím, obráťte na príslušný úrad. 
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Varnost: 

Nevarnost poškodb! Primarne baterije lahko pri polnjenju eksplodirajo. Polnite samo baterije Ni-MH, ne tudi primarníh baterij. 
Vgrajena enota za varno zaustavitev, 10h AA/AAA in funkcija za izklop minus delta-V. 

Segrevanje polnilnih baterij in polnilca / adapterja med polnjenjem je normalno. Nikoli ne polnite zarjavelih, poškodovanih ali 
izteklih baterij. Baterij ne odpirajte, mečite v ogenj ali na kratko vežite. Pri škodi/motnjah se obrnite na trgovca VARTA. 


Uporaba polnilnika 
Slika 1: Priključite kabel. 
Slika 2: Vstavite baterije.Vsaka baterija se mora dotikati obeh kontaktov. 
Slika 3: 3a) Lučka LED utripa: polnjenje 
3b) Lučka LED sveti: polnjenje končano 
3c) Lučka LED hitro utripa: napaka, zaznavanje alkalne baterije, napačna polarnost 
Lučka LED ne sveti: brez stika, pokvarjena/napačna baterija, ni vstavljenih baterij 
Časovník ščiti baterije pred prekomernim polnjenjem. Ob vsaki priključitvi se časovník ponovno zažene. Če polnilnik ni 
priključen, baterije odstranite. 


1) Varstvo okolja 

Za preprečitev težav z okoljem in zdravjem zaradi nevarnih snovi v električníh in elektronskih napravah, naprav, označeníh s 
tem simbolom, ni dovoljeno odstraniti med običajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali 
reciklirati. Za nadaljnje informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad. 


Garancija: Proizvajalec jamči, da bo proizvod brezhibno deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi, kot je navedeno 
v navodilih za uporabo. Garancijski rok začne teči z izročitvijo blaga potrošniku. V garancijski dobi bo proizvajalec oz. 
zakoniti zastopnik brezplačno odpravil vse napake in okvare na izdelku, ki so nastale pri normalni rabi izdelka, pod 
pogojem: « da kupec predloži dokazilo o nakupu (racun). « da v izdelek niso posegle osebe, ki nimajo pooblastila 
proizvajalca oz. zakonitega zastopnika. « da do okvare ni prišlo zaradi nepravilne uporabe izdelka, malomarnosti ali 
zlorabe. Popravilo bo izvršeno najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema izdelka, v popravilo. V kolikor izdelka ne bo 
mogoče popraviti v tem roku, lahko kupec zahteva novega. Garancija se podaljša za čas, kolikor je trajalo popravilo izdelka. 
Garancija ne pokriva potníh stroškov serviserja v primeru, da je zahtevano popravilo na lokaciji kupca. V strošek garancije 
niso všteti baterijski vložki. Čas zagotavljanja servisiranja je najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka. Proizvode v 
garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, pošljite na naslov VRR, d.o.o. Tržaška cesta 132, 1000 Ljubljana (Tel: 01 568 00 
00) preko hitre pošte DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroške pošiljanja po veljavni poštni tarif, krije 
podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o. 
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Giivenlik: 
Yaralanma tehlikesi! Sarjl olmayan piller sarj islemi sirasinda patlayabilir. Yalnizca Ni-MH tipte piller sarj edilmelidir, Dičer 
tipte piller kullaniimamalidir. Entegre gůvenlik kapama kontrol, 10h AA/AAA ve eksi delta-V kesme fonksiyonu. 
Sarj sirasinda sarj edilebilir piller ve sarj cihazi/adaptor isinir. Asla oksitlenmis, hasarli veya akmis piller sarj edilmemelidir. 
Piller aciimamali, atese atilmamali veya kisa devre yaptirlmamalidir. Hasar veya ariza durumunda VARTA saticist le iletigime 
gecilmelidir. 
Sarj cihazinin kullanimi 
Resim 1: Kabloyu bačlayin. 
Resim 2: Pilleri takiniz. Piller yuvadaki her iki kontaga da temas etmelidir. 
Resim 3: 3a) Yanip sónen LED: Sarj oluyor 

3b) Sabit LED: Sarj tamamlandi 

30) Hizla yanip sónen LED: Hata, Alkali tespiti, yanlis kutuplama, arizali pil, kisa devre 

LED kapali: Temas yok, arizali/yanlis pil, pil takilmadi 
Zamanlayici pillerin asiri sarj edilmesini onler. Her bir prize takma islemi zamanlayicyr yeniden isletir. Bali olmayan sarj 
cihazinin úzerinde pil bulundurulmamalidir. 


1) Cevre koruma 

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden olduju cevre ve sajlik sorunlarinin čnlenmesi 
dojrultusunda, bu simge ile isaretlenmis cihazlar ayiklanmamuis evsel atik ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden 
kullanilmali veya islenmelidir. Geri donůstim konusunda ek bilgiler icin yetkili kurumlara basvurun. 
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bezneka: 

HeGeaneka TpaBMyBaHHA! barapel nepBUHHUX eeMEHTÍB MOXYTb BUÓYXATU NÍG UaC ZAPAJIKU. [Jo3BONAETLCA ZAPAJDKATU 
TISKU HiKeb-MeTanoridpujki aKyMynaTopHi Garapei, ane He Garapei nepBUHHUX eneMeHTIB. |HTErPoBaHa CHCTEMa 
3anoGiXHoro BigKno4eHHa , 10rog AA/AAA i yHKujA zaxucry Big nepezapany (minus delta-V). 

NigBuujeHHa remnepaTypu aKyMyNATOPÍB Ta 3apAJHOro npucTpOR / ananTepa Nig Vac ZapAJIKU € ZBBUYAŇHUM. 3aÓ0poHeHo 
3apAjpKaTU ipXaBI, NOLIKOJPKEHÍ TA NpoTiKatoui Óarapei. AkymynaTopni Garapei He Cnig BÍIKPUBATU, KUJATU Y NONYM A UM 
3akopouyBaTu. [pu BMABNEHHÍ NOLIKOJPKEHb UV JedEKTIB CN 3BEPHYTUCA JO auepa KoMNaHii VARTA. 


JacrocyBaHHA 3apAjHoro npUCTPOIO 
Man. 1: [lig'egHaTu Ka6enb. 
Man. 2: BcraHoBiTb akymynaTopu. BneBHUTUC Y LÍIBHOMY NPUAFAKHÍ 060X KOHTAKTÍB KOXHOÍ ÓaTapel. 
Man. 3: 3a) (Birnogiog Ónumae: 3apAKaHHA 
3b) CraruuHnů cBiTnogiog: 3aPA/PKAHHA 3aBepu1eHo 
30) (Birnogiog LBUJKO ÓnuMa€: NOMUJIKA, BUABJIEHHA JIYXHOTO aKYMYJIATODA, HeNPaBUJIbHa NOJAPHICT, HECNPABHUŇ 
akyMyATO, KODOTKE 3AMUKAHHA 
(Birnogiog BYMKHEHUŇ: HEMAE KOHTAKTY, HECNPABHUŮ/HOBÍANOBÍOHUŮ aKYMYJIATOD, aKYMYNATOP He BCTABNIEHUŮ 
OyHKuIO ZAXUCTY aKYMYNATOPHUX ÓaTapeň Big nepešapany BUKOHYE TAŇMEp. [lICIA KOXHOTO BKIIOUEHHA NPUCTPOP JO 
LiTencenbHoÍ po3eTKU BÍNÓYBAETLCA Nepezanyck TAŇMepa. BUŮHATU aKyMynATOPHÍ ÓaTapel NICHA TOro, AK 3apAnHmů 
npucTpIŮ BUMKHEHO. 
1) EKonoriuna Geaneka 
3 METOI 3anoGIraHHA HeraTUBHOMY BIUIMBY Ha JOBKÍVIA Ta 3HOPOB'A JIOAUHU HeÓE3NEUHUX PEUOBUH, LO MÍCTATLCA Y 
JIKTPUUHUX Ta EJEKTDOHHUX NPUCTPOAX, 3AÓOPOHEHO BUKUJATU NPUCTPOÍ, NOZHAUEHÍ LUM CHMBOJIOM, pa30M i3 
HecopTOBAHUM noÓyToBUM cCMiTTAM. Taki npucrpoř nigarakoTb BTOPUHHIŇ nepepoÓui a6o yrunišauj. nA OTPUMaHHA 
NOJaATKOBOÍ iHLopMaujíl 3 NUTAHb NEPEpOÓKU JJIA NOJAJIbUJOro BUKOPUCTAHHA 3BEpTAŇTEC 10 BÍJNOBÍJHOI CHYXÓU. 


AR 
Jšš val Ji Zl č Us Z daů pao le vajal „ODÁl U ZV Z Uh Jad 8 1ALAYI oba AaMull 
A553 Me hašll Ai3E 3310h $AA/AAA/ ©MM l 3 pad ALISLI A4, JI gina JS bank 
3 
AE S UI JÍ LS zlý „sile ag úaáll sUšÍ Jzadll / Galil; Gaáll sale 4Lál ky jlaji 0 
gl aš 85la dany pzšš UI 8 Lago a l daLůll z daáll šaleY ALEJ L US tší V A3 ul jj AU jj 
VARTA $jse JLA aš VM al oa 9 AL vá 
čaláli plain 
„JASU dia s o 11 Bona 
"2X abs za Aa lay JE 0M JÍ aa „OLyladl us pš :2 bum 
3 Al (| LED 023 6 la ua 513 Buna 
3 Al (— LED zašli JLSSI 446 
3 Aa (z LED ka Auká (Az jiš 330 da) Uba 1 u JL aa k 
AL js A8 3 a z AMU 4 a 
Aa sě CL ll (MA ač /A8llí A; ja <Us0M 33 V sšláká LED 4 
„a Oe Cd Jana jiea Jad Balel le Ja ssl Jazz Byšdi gadll Je C Ubll Alea le Cá ji ua ja Jeny 
, „dm ja až OALAlÍ (JS 13) dy lei z vál 


Aaall Zaan (I 

žal 5 jsa a als) pao cy A V dále) 831 BBA 3 zal Lg „9 anal z dá JELA i 
Ja Alaska) ja Vjal, Lina Bale] 4 Lgalaáiul Bale] Oaxiy dy da 8 bal A Aid) ALI JNA da 6 je I ga Ly 
"Aašall Aa JLA va; vzal šle) £ z a 


3 


VARTA 


GUARANTEE 


FSC FSC* C002400 
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D Polaritáten (+/-) beachten. Batterien nicht aufladen, nicht ffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschliefBen. Von 
Kindern fernhalten. GB Insert correctly. Do not charge. Do not disassemble. Do not dispose of in fire. Do not short 
circuit. Keep away from children. F Pile alcaline. Respecter les polarités (+/-). Ne pas recharger. Ne pas ouvrir les piles. 
Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. Tenir hors de portée des enfants. I Batterie alcaline. 
Rispettare la polaritá (+/-). Non ricaricare. Non aprire. Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. Tenere lontano dalla 
portata dei bambini. E Pila alcalina. Respetar la polaridad (+/-). No recargar. No abrir ni desmontar. No arrojar al 
fuego. No provocar cortocircuito. Mantener fuera del alcance de los niňos. BG Ankanuu Garepuu. Aazere or zeua. HR 
SRB MNE BIH Akkalne baterije. Pazite na polaritet (+/-). Ne punite. Ne otvarajte. Držite podalje od vatre. Ne 
izazivajte kratki spoj. Držite van dohvata djece. CZ Alkalické baterie. Pozor na polaritu. Nenabíjet. Neotvírat. 
Nevhazovat do ohně. Pozor na zkrat. Uchovávejte mimo dosah dětí. EST Alkaalne patarei. Jálgida polaarsust (+/-). 
Mitte laadida. Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage lůhist. Hoidke lastele káttesaamatus kohas. GR Ahkahký 
Mnarapía. TonoBerňote tn oworá. Mnv Oopričere. Mnv vic amoovvappodoveite. Mnv Tic meráTe oTH EorTIá. Mnv 
BpaxukuKháverE. Ovháooerat pakpiá amó natětá. H Nagy teljesítményú alkáli elem. Úgyeljen a polaritásra (+/-). Nem 
újratolthetó. Ne nyissa szét. Ne dobja tízbe. Ne zárja róvidre. Gyermekektól távol tartandó. KZ Cinrini 
ranbBaHUKajbiK 3neMeuT. Kapama-KapcbibiFbiH CaKTAHbi3 (-+/-). Kaňra 3apagramaHbi3. AuunaHbi3. OrTKa 
TacTaMaHbi3. KapbiM-KaTbiHacTbi MaTACTbIDMAHbI3. bajanapaak ajbic YcraHbi3. LV Alkalina baterijas. levietojiet 
ievěrojot (+/-). Neládět. Neatvěrt. Nemest uguni. Nesavienot pa tiešo. Glabajiet běrniem nepieejamá vietá. 
LT Šarminiai elementai. Žiúrékite poliariškuma. Nekrauti. Neardyti. Nemesti i ugnj. Nedaryti trumpo jungimo. Saugoti 
nuo vaiky. N Alkalisk batteri. Sett inn riktig (+/-). Má ikke lades opp. Má ikke ápnes. Má ikke kastes i ápen ild. Má ikke 
kortsluttes. Holde borte fra barna. PL Bateria alkaliczna. Wktadac poprawnie. Nie fadowac. Nie otwierač. Nie wrzucaé 
do ognia. Nie doprowadzac do zwarcia. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. P Pilha Alcalina. Respeite a 
polaridade (+/-), náo recarregar, náo abrir, náo deitar no fogo, náo provocar curto circuito. Manter fora do alcance das 
criancas. RO Baterie alcalina. Atentie la polaritate (+/-). Nu reincarcati. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu 
scurtcircuitati. Tineti la distantá de copii. RUS llenouHoň ranbBaHuueckuů anemenT. CoÓnogaTb nonapHocTb (-+/-). 
He nepezapaxkarb. He BcKpbiBaTb. He ÓpocaTb B OroHb. He 3aMbIKaTb KOHTAKTbI. /JepxkaTb B HeJOCTYNHOM Jy1A JeTeŇ 
Mecre, Jara U3roTOBNeHUA: CM. Ha npogykTe B dopmare JIT-X, re I — eHb roga, [T - rog. Cpok cnyXóbI B 
paGouem pexume Gonee 4 er. SK Alkalické batérie. Pozor na + a — pól. Nenabíjať. Neotvárať. Nehádzať do ohňa. 
Pozor na skrat. Uchovávajte mimo dosahu detí. SLO Alkalne baterije. Pazite na pravilno polariteto (+-/-). Ne polniti. 
Ne razstavljati. Ne izpostavljajte ognju. Ne ustvari kratek stik. Ne hranite v dosegu otrok. TR Alkalin pil. Uyari. Pil 
kutuplariní doru yerlestiriniz. Sarj etmeyiniz. Pillerin icini acgmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre yapmayrniz. 
Cocuklardan uzak tutun. UA JlyxHuů enemeHT XupneHHa. orpumyBaruch nonapuocri. He 3apagkaru. He 
po3kpuBarTu. He KujaTu y BOrOHb. He 3aMUKATU KOHTAKTU. TPUMaTu nogan Big niTeň. „alsl| G l AR 
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[Ipou3BoguTen u BHocuren: BAPTA KoHcymep barepnec IM6X 8 Ko.KraA, Angpeg- Kpyn- wpace 9, 73479 EnBaHreH, 
TepmaHua. Uvoznik: DARA d.o.o., Kneza Višeslava 4, BIH-88240 Posušje. Tel: +387 (0) 39685 050. Uvoznik: Spectrum Brands 
Hrvatska d.o.o., Tratinska 13, HR-10000 Zagreb. Uvoznik: DTM COMPANY D00, Milentija Popovica 9, 11070 Novi Beograd, Srbija. 
Dovozce: Spectrum Brands Czech spol. s.r.o., Jindřicha z Lipé 108, CZ-47001 Česká Lípa. Forgalmazó: Spectrum Brands 
Hungaria Kft., H-1191 Budapest, Ady Endre út 42-44. Izplatitájs: SIA ASBaterijas, P. Brieža 41, LV-1045 Riga. DDT, SIA Stabu 
iela 108/4, LV-1009 Riga. Importer: Spectrum Brands Poland Sp. z 0.0., ul. Bitwy Warszawskiej 1920r. 7a, PL-02-366 
Warszawa. Importator: Spectrum Brands Romania, Siriului 36-40, RO-014354 Bucuresti. W3roroBurenb: cnenaHo B Kurae 
ana BAPTA KoHcbromep barTepu3 [M6X 8 Ko.KraA, 'epmanua, 73479, 
JnibBaHreu, Anbýpea- Kpynn-llIrpacce 9. Wmnoprep B PO: A0 
Cnekrpym bpaHyc, Pocena, 108811, r.MockBa, n.MockoBckuů, KueBckoe 
uocce, 22 KM, JoMoBI1.6, CTp.1, T/d +7 495 933 3177. Dovozca: 
Spectrum Brands Slovakia spol. s.r.o., Košovská cesta 24, SK-971 31 
Prievidza. ithalatci firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. Sti. istoc 25. Ada Sonu, 
Kuzey Plaza Kat:1 D:4 Mahmutbey TR-34217 istanbul. Tel: 0212 659 50 
60. Malin ayipli olduunun anlasilmasí durumunda 6502 sayili tůketici 
Kanunun 11. Maddesinde yer alan tiiketiciye saglanan secimlik haklara 
sahipsiniz. Sikayet ve Itirazlarinizi tketici mahkemelerine ve tůketici 
hakem heyetine yapabilirsiniz. IpegcraBHuurBo $ipmu BAPTA 
KoHctomep3 berepi3 [M6X 8 Ko. KTaA. Ykpaiha, KuiB 04107, By. 
[onoBeubka 14a. 1 lat 2) gbuall 
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Made in China | Fabrigué en RPC | Prodotto in RPC | Fabricado en 
China | FpouaBegeHo B KHP | Proizvedeno u Kini | apáyerat ornv 
Kiva | Származási ország: RPC | KXP-na xacanFan | Izgatavots Kiná 
| Pagaminta Kinijoje | Wyprodukowano w ChRL I Fabricado na China 
| Fabricat in RPC | CgenaHo B Kurae | Cin 'de imal edilmistir | 
Bupoóneno B KHP | all 4 GaLsl P 
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Producer, Produttore, Proizvodač, Výrobce, Tootja, Gyártó, Ongipyuui, 
Ražotajs, © Gamintojas, Producent, [IpouaBogurenb, Výrobca, 
VY ZONE PNE) 
Proizvajalec, Uretici, BpoÓHUK, zz : 
VARTA Consumer Batteries GmbH 8 Co. KGaA, 
Alfred-Krupp-Str. 9, D-73479 Ellwangen, 
www.varta-consumer.com 
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be3onacHocr: 

OnacHocT 0T HapaHaBaHe! OGUKHOBEHUTE GaTEpUM MOraT Ja eKcnnoguparT npu 3apexnaHe. Japexgaňre camo Ni-MH 
npezapexnauu ce Garepuu, He oÓuKHOBeHU GaTepuu. UHTErpupaH KOHTPOJI 3a Óe30nacHo U3KIouBHAe, 104 AA/AAA u MuHyc 
nejrTa-V npekbcBauj OyHKUVA. 

JarpaBaHeTo Ha ÓaTepuurTe u 3apATHOTO YCTPOŇCTBO / ananTEp No BpeMe Ha 3apexgaHe e HOpmanHo. Hukora He 3apexjjaňTe 
PoxACAnu, NOBpejeKu Wu TeUaLM NpezapeXaLu ce Óarepuu. He oTBApAŘTE, HE XBDPINAŇTE B OTbH U HE NPETUZBUKBAŇTE 
KbC0 CbeIUHeHUE C Npe3apeXnaLMTe ce ÓaTepuu. B onyuaň Ha noBpena/cuynBaHe, CBbpxeTe Ce C TbproBela Ha Varta. 


Kak ga u3non3BaTe 3ApAHOTO YCTPOŇCTBO 
Our. 1: (BppxeTe Kaben. 
Our. 2: Bkapaňre Garepuu. W Bara KpaA Ha ÓarepuaTa TPAÓBA na ÓbJaT CBbP3aHU. 
Our.3:3a) Murau cBeTognog: 3apexaKe 
36) CTruueH cBeTognog: ŽapeXjgaHe 3aBbpuuno 
3B) bpp30 Murau cBeTogmog; [ peluKa, aJiKajiHo OTKDUBAHE, rPELHA NOJAPHOCT, JEĎEKTHA ÓATEPUA, ZAKDCABAHE, 
CBerogmog u3Kn. HAMa KOHTAKT, JeĎeKTHA/rpeluHa ÓaTepua, HAMA BKapaHu GaTepuu 
Taňmepor npegna3Ba npežapexgaumre ce Óarepuu oT npešapexjake. [IpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTO Le pecraprupa 
Tajmepa. Maxkere Garepuure die KaTO 3aPA1HOTO YCTPOŇCTBO € UZKIIOYCHO OT EIEKTPUUECKATA MPEXA. 


1) 3aumra Ha okonHara cpepa 
Ja Ja Ce u36erHaT npoÓnemu C OKOJHATA CPeJa U ZAPABETO, NOPAJU ONACHATE BELECTBA B EJEKTPUUECKATE M ENEKTPOHHUTE CTOKU, 
ypeguTe, KOUTO Ca O603HAUHU C TO3U CUMBON, He TPAÓBA Ja CE M3XBDPNAT C OÓLIMTE OTNAJIUM, A Ja CE Bb3CTAHOBAT, M3NON3BAT 3A 


Aapyra LET UM PELUUKTNUPAT. Ja noBeue uHpopmauma OTHOCHO peLUKTUpaHETO, MOJIA, CBDPXKETE CE C OTOPUZUPaHUTE MECTHU BNACTU. 
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Bezpečnost: 
Nebezpečí úrazu! Primární baterie mohou při nabíjení vybuchnout. Nabíjejte pouze akumulátory NiMH, nikoliv primární baterie. 
Integrovaný bezpečnostní vypínač, 10h AA/AAA a funkce vypnutí minus delta V. 
Zahřívání dobíjecích baterií a nabíječky / adaptéru během nabíjení je běžným jevem. Nepoužívejte nikdy zkorodované, 
poškozené nebo vyteklé akumulátory. Akumulátory neotevírejte, neodhazujte do ohně ani nezkratujte konce přípojek. V 
případě poškození nebo závady se obraťte na prodejce sortimentu zboží VARTA. 
Použití nabíječky 
Obrázek 1: Zapojte kabel. 
Obrázek 2: Vložte akumulátory. Každý akumulátor se musí dotýkat obou kontaktů. 
Obrázek 3: 3a) Blikající LED: Nabíjení 

3b) Statická LED: Nabíjení dokončeno 

30) Rychle blikající LED: Chyba, detekce alkálií, špatná polarita, vadná baterie, zkrat 

LED vyp: Žádný kontakt, vadná/špatná baterie, nevloženy žádné baterie 
Časovač chrání akumulátory před přebitím. Každé zastrčení nabíječky do zásuvky spustí časovač znova. Pokud nabíječka není 
připojená na síť, akumulátory vyjměte. 
1) Ekologie 
Předcházejte ekologickým a zdravotním problémům způsobeným nebezpečnými látkami v elektrických a elektronických 
zařízeních. Zařízení označená tímto symbolem nelze likvidovat do netříděného komunálního odpadu, nýbrž je třeba je recyklovat 
či jiným způsobem využít. Za účelem získání dalších informací o problematice recyklace se laskavě obraťte na příslušný úřad. 
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Sicherheit: 

Verletzungsgefahr! Primárbatterien kónnen beim Laden explodieren. Nur Ni-MH Akkus, keine Primárbatterien laden. 
Integrierte Sicherheitszeitabschaltung, 10h AA/AAA und Delta-V-Abschaltung. 

Eine Erwármung der Akkus und des Ladegeráts/Netzteils beim Aufladen ist normal. Niemals korrodierte, beschádigte oder ausgelaufene 
Akkus aufladen. Akkus nicht offnen, ins Feuer werfen oder kurzschlieBen. Bei Scháden/Storungen VARTA-Hándler kontaktieren. 


Verwenden des Ladegerátes 
Bild 1: Kabel anschlieen. 
Bild 2: Akkus einlegen. Jeder Akku muss beide Kontakte beriihren. 
Bild 3: 3a) LED blinkt: Aufladung 
3b) LED leuchtet: Akku vollstándig aufgeladen 
3c) LED blinkt schnell: Fehler, Erkennung Alkaline Batterie, falsche Polaritát, defekte Batterie, Kurzschluss 
LED aus: kein Kontakt, defekte/falsche Akkus, keine Akkus eingelegt 
Timer schůtzt die Akkus vor Úberladung. Jedes Einstecken startet den Timer neu. Bei nicht angeschlossenem Ladegerát die 
Akkus entnehmen. 


1) Umweltschutz 

Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch gefáhrliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeráten, důrfen Geráte, die 
mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht mit dem unsortierten Hausmůll entsorgt werden, sondern mijssen wiederverwendet 
oder verwertet werden. Fr weitere Informationen zum Thema Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zustándige Behórde. 
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Sikkerhed: 

Risiko for personskade! Primaere batterier kan eksplodere under opladning. Oplad kun Ni-MH genopladelige batterier, ikke 
primaere batterier. Integreret sikkerhedsfrakobling, 10 time AA/AAA og minus delta-V frakoblingsfunktion. 

Det er normalt at batterier og oplader/adapter bliver varme under opladning. Oplad aldrig batterier, der er korroderede, 
beskadigede eller udlabne. Batterier má ikke ábnes, braendes eller kortsluttes. Kontakt VARTA forhandleren ved skader/fejl. 


Brug af opladeren 
Fig. 1: Tilslut kablet. 
Fig. 2: Indsaet batterier. Hvert batteri skal beráre kontakterne i begge ender. 
Fig.3:3a) LED blinker: Opladning 
3b) LED lyser: Opladning fuldfort 
3c) LED blinker hurtigt: Fejl, lkekage registreret, forkert polaritet, defekt batteri, kortslutning 
LED slukket: Ingen kontakt, defekt/forkert batteri, ingen batterier isat 
Timeren beskytter de genopladelige batterier fra overopladning. Timeren starter forfra ved hver tilslutning. Tag batterierne ud, 
nár opladeren ikke eri brug. 


1) Miljobeskyttelse 

For at undgá miljo- og sundhedsproblemer pá grund af farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr má apparater med dette 
symbol ikke bortskaffes som husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere informationer om 
genbrug fás hos de lokale ansvarlige myndigheder. 
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Seguridad: 

iPeligro de lesiones! Las pilas alcalinas/zinc carbon pueden explotar al cargarlas. Cargar únicamente pilas Ni-MH, nunca pilas 
alcalinas/zinc carbon. Control de desconexión de seguridad de 10 h AA/AAA y función de interrupción delta V negativo integrados. 
El calentamiento de las pilas recargables y el cargador/adaptador durante la carga es normal. No cargar nunca pilas en estado 
de corrosión, daňadas o gue se hayan derramado. No abrir las pilas, ni lanzarlas al fuego, ni ponerlas en cortocircuito. En caso 
de dafios/averias ponerse en contacto con el distribuidor de VARTA. 


Uso del cargador 
Imagen 1: Conectar el cable. 
Imagen 2: Insertar las pilas. Cada pila tiene gue tocar los dos contactos. 
Imagen 3: 3a) LED parpadeando: cargando 
3b) LED estático: la carga se ha completado 
3c) LED parpadeando rápido: error, detección alcalina, polaridad invertida, pila defectuosa, cortocircuito 
LED apagado: no hay contacto, pila defectuosa/incorrecta, no hay pilas introducidas 
El temporizador protege las pilas de una sobrecarga. Cada vez gue se interrumpe el suministro de corriente, el temporizador 
se reinicia. Si el cargador no está enchufado, extraer las pilas. 


1) Protección del Medio Ambiente 

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos contenidos en aparatos eléctricos o 
electrónicos marcados con este símbolo, dichos aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino gue 
deben ser reciclados o reutilizados. Para más información sobre el tema del reciclaje, diríjase a la autoridad competente, 
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Sécurité: 

Risgue de blessure ! Les piles alcalines peuvent exploser en cas de charge. Charger uniguement des batteries Ni-MH et non les 
piles alcalines. Coupure temporisée de sécurité intégrée, 10h AA/AAA et fonction de coupure delta V négatif. 

La chauffe des piles rechargeables et du chargeur / adaptateur pendant la charge est habituelle. Ne jamais charger de 
batteries rouillées, endommagées ou présentant une fuite. Ne pas ouvrir les batteries, les jeter dans le feu ou les 
court-circuiter. Contacter le revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts. 


Utilisation du chargeur 
Illustration n“1: Raccorder le cáble. 
Illustration n“2: Insérer les accumulateurs. Chague pile doit étre connectée aux deux póles. 
Illustration n“3: 3a) LED clignote : Charge 
3b) LED allumée : Charge complěte 
30) LED dignote rapidement : Erreur, détection pile alcaline, polarité incorrecte, pile défectueuse, court-circuit 
LED éteinte : pas de contact, pile défectueuse /incorrecte, pas de piles insérées 
Le minuteur protěge les batteries de la surcharge. Chague branchement relance le minuteur. Retirer les batteries si le chargeur 
n'est pas branché. 


1) Protection de 'environnement 

Pour éviter les atteintes a I'environnement et les problěmes de santé causés par des substances dangereuses dans les appareils électrigues 
et électronigues, les appareils gui sont identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets ménagers mais doivent étre 
réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage, veuillez vous adresser aux autorités responsables. 
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Turvallisuus: 

Loukkaantumisvaara! Alkaliparistot voivat rájáhtáá ladattaessa. Alá lataa alkaliparistoja, vaan ainoastaan Ni-MH-akkuja. 
Integroitu turvasammutus, 10 h AA/AAA ja miinus delta-V -katkaisutoiminto. 

Ladattavien akkuparistojen ja laturin/adapterin lámpeneminen latauksen yhteydessá on tavallista. ÁLÁ milloinkaan lataa 
syčpyneitá, vahingoittuneita tai vuotaneita akkuja. Alá avaa akkua, heitá sitá tuleen tai aseta sitá oikosulkuun. 
Vaurioiden/virheiden ilmetessá ota yhteys VARTA-jálleenmyyjáán. 


Laturin káytto 
Kuva 1: Liitá johto paikalleen. 
Kuva2: Laita akut paikoilleen. Akun tulee koskettaa kumpaakin kontaktia. 
Kuva3: 3a) Vilkkuva LED: lataa 
3b) Staattinen LED: lataus valmis 
3c) Nopeasti vilkkua LED: virhe, emástá havaittu, vádrá napaisuus, viallinen akku, oikosulku 
LED pois pááltá: ei yhteyttá, viallinen/váárá akku, ei akkuja sisállá 
Ajastin suojaa akkuja ylilataamiselta. Ajastin káynnistyy uudelleen aina, kun laturi liitetáán pistorasiaan. Poista akut, kun 
laturia ei ole liitetty sáhkoverkkoon. 


1) Ympáristónsuojelu 

Sáhko- ja elektroniikkalaitteiden sisáltámien vaarallisten aineiden aiheuttamien ympáristo- ja terveysongelmien 
válttámiseksi tállá symbolilla merkittyjá laitteita ei saa hávittád lajittelemattoman kotitalousjátteen mukana, vaan ne tulee 
káyttáá uudelleen tai kierráttáá. Kysy lisátietoja kierrátyksestá paikallisilta viranomaisilta. 
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Safety: 

Risk of injury! Primary batteries can burst while charging. Charge only Ni-MH rechargeable batteries, no primary batteries. 
Integrated safety shutdown control, 10h AA/AAA and minus delta-V cut-off function. 

A heating of rechargeable batteries and charger/adaptor while charging is usual. Never charge corroded, damaged or leaking 
rechargeable batteries. Do not open, throw into fire or short-circuit rechargeable batteries. In case of damages/malfunction please 
contact a VARTA dealer. 


How to use the charger 
Fig. 1: Attach cable. 
Fig. 2: Insert batteries. Both contacts of the battery must be connected. 
Fig.3:3a) Flashing LED: Charging 
3b) Static LED: Charging completed 
30) Fast flashing LED: Error, Alkaline detection, wrong polarity, defective battery, short circuit 
LED off: No contact, defective/wrong battery, no batteries inserted 
The timer protects the rechargeable batteries from overcharging. Interrupting the power supply restarts the timer. Remove 
the batteries when the charger is unplugged. 


1) Environmental Protection 

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and electronic goods, appliances 
marked with this symbol mustn't be disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further 
information on recycling please contact your local city council. 
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Aogáhaa: 
Kívóvvoc Tpavuariopoú! O amkéc umaraplec umopsí va eKpayoúv ce mepímrwon enavapópuonc. EnavapopriČere óvo 
enavagopručópevec unarapiec Ni-MH, moré amléc umarapiec. Evowparopévoc éheyxoc amevepyonoínonc aogaheiac, 10h 
AA/ARA kat Aerroupyla čtakonýc apvnrkoÚ Aéhra-V. 
H Béppavon Tov enavagoprČójevov umarTapiov Kat TOU popr oT)/avTánTOpa KaTÁ TA Eópron zívat oVVNOrojéVA. Mnv 
enavagopriCere moré emavagopuČónevec umarapiec ou oépovv (yvn očeldwonc, Cnylac ú tappoňc. Mnv avolyerte TIG 
enavagoprójevec umaTapiec, Únv TIG píyveTe oTI EwTIÁ Kat inv TIG PpaxuKUKhuveTE. ZE mepímrwon Čnyiac/BkáPnc, 
EMIKOWVWVÝOTE JE TOV avTIMTPÓGENO TAG VARTA. 
Xpůon Tnc ovoksvýc póprtonc 
Erkóva 1: ZvvěčoTe T0 KahWět0. 
Eukóva 2: TonoBerýote vic enavagopuČópievec pmarapiec. [pémet va Kávovv eTagr) Kat 01 ÓÚO mÓŘot TGV gTAVAGOPTIČÓJLEVYV UMATAPIWV. 
ErKóva 3: 3a) LED mou avaPoopůvet: Oópron 
3b) Xrariký LED: Oóprion ohoKMnpudnké 
30) LED nou avaPookůvet ypůvopa: Žpákua, aAkakký avíyvevon, AáBoc mokkórnTa ekarropariký prorapia, PpayuKúKona 
LED amevepyonomuévn: Aev umápyet enagů, skarropariký/MáBoc umarapia, ev éxovv etoayBcí umarapiec 
0 ypovočtakónTnc MpooTaTEŮE TIG emavagopuČónevec umarapiec amó evěexójevn unepoópron. Me kKáBe oúvěson TNG 
OVOKEVÁC EÓPTIONC, O XpovodiaKÓNTNE čEKIVÁ amÓ TNV apxů. OTOV aMOOVVČÉCETE TI) OVOKEVÁ EÓPTIONC, APALPÉOTE TIG 
enavagoprópevec jmaTapiec. 


1) Npooracia Tov nepiRáhovroc 

Tpoc amogvyn rpóKAnonc evóexópevov npoPingárov vta TO mEpiBákov Kat TNV vysÍa amó emKivdvvéc ovolec mou vnápyovv 
OE NÁEKTPIKÉC KUL NÁEKTPOVIKÉC OUOKEVÉC, OLOVOKEVÉC TOU PÉPOUVV TO OÚHŘOkO avTÓ ÓEV EMTPÉNETAL VA aMOppímTOVTOL JAČÍ JE 
Ta otKtaKÁ armoppiupaTa, aká mpénEtva eravaxpnotomotoúvratý va avaKuKkovovrat. [ta meparépu TANpopoplEc oETIKÁ JE 
To Bépa Tnc avaKúKAwonG, aneVBuvBcírE oTMV EKÁOTOTE aPLÓĎIU aPxŮ. 
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Biztonság: 

Sérůlésveszély! Nem újratělthetó elemek a toltóben felrobbanhatnak. Csak Ni-MH akkumulátorokkal használható, nem újratělthetó 
elemekkel nem használható. Beépített biztonsági leállítás- vezérlés, 10h AA/AAA és negatív feszůltségváltozás megszakftási funkció. 
Tóltés kózben az akkuk a toltó vagy az adapter felmelegedése a normál těltési folyamat része. Soha ne tegyen a toltóbe 
rozsdás, sérůlt vagy kifolyt akkumulátort. Az akkumulátorokat ne nyissa fel, ne dobja túzbe és ne okozzon benniik 
rovidzárlatot. Károsodás/zavar esetén forduljon egy VARTA-kereskedóhóz. 


Atóltó használata 
1. kép: Csatlakoztassa a kábelt. 
2. kép: Helyezzen be elemeket. Mindegyik akkumulátornak mind a két érintkezóhěz hozzá kell érnie. 
3. kép: 3a) Villogó LED: toltés 
3b) Világító LED: toltés befejezódott 
3c) Gyorsan villogó LED: hiba, alkáli elemek érzékelése, hibás polaritás, meghibásodott elem, róvidzárlat 
LED kikapcsolva: nincs érintkezés, meghibásodott/rossz elem, nincs behelyezve elem 
Az idózító védi az akkumulátorokat a túltoltéstól. Az idózító minden csatlakoztatással újraindul. Ha a tóltó nincs áram alatt, 
vegye ki az akkumulátorokat. 


1) Kórnyezetvédelem 

Az elektromos és elektronikus készilékekben található veszélyes anyagok által okozott kórnyezeti és egészségkárosodás 
elkeriilése érdekében az ezzel a jelzéssel ellátott készůlékeket nem szabad hagyományos úton a háztartási hulladékba 
helyezni, hanem újra fel kell használni, illetve hasznosítani kell. Az újrahasznosítással kapcsolatos további információkért 
forduljon a helyi illetékes hatósághoz. 
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Sigurnost: 
Opasnost od ozljeda! Obične baterije mogu eksplodirati za vrijeme punjenja. Upotrebljavajte samo Ni-MH baterije s mogučnošcu 
punjenja, a ne obične. Ugradena funkcija regulacije sigurnosnog isključenja, 10h AA/AAA i minus delta-V funkcija isključenja. 
Zagrijavanje punjivih baterija i punjača / adaptera za vrijeme punjenja je uobičajeno. Nikada ne smijete puniti baterije koje cure, 
zahrdane su ili oštecene. Baterije ne smijete otvarati, bacati u vatru ili dovoditi do kratkog spoja. U slučaju oštecenja/smetnji obratite 
se prodavaču proizvoda VARTA. 
Uporaba punjača 
Slika 1: Priključite kabel. 
Slika 2: Umetnite baterije. Svaka baterija mora dotaknuti oba kontakta. 
Slika 3: 3a) Treperavo LED svjetlo: punjenje u tijeku 
3b) Stalno uključeno LED svjetlo: punjenje je završeno 
30) Brzo treperavo LED svjetlo: greška, otkrivanje alkalnog sastojka, pogrešan polaritet, neispravna baterija, kratki spoj 
LED svjetlo isključeno: nema kontakta, neispravna/pogrešna baterija, baterija nije umetnuta 
Sat štiti baterije od prekomjernog punjenja. Svako novo umetanje ponovo pokrece sat. Kada punjač nije priključen u struju, izvadite baterije. 


1) Zaštita okoliša 

Kako bi se sprječilo ugrožavanje zdravlja ili okoliša opasnim tvarima koje luče električni i eletronički uredaji, te ureďaje - 
označene ovim simbolom - nije dopušteno bacati u kučni otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. 
Više informacija o temi recikliranja možete dobiti od lokalnih nadležníh organa. 


Sicurezza 

Attenzione! Cě il rischio di ferirsi. Non utilizzare 'apparecchio per caricare baterie primarie, in guanto potrebbero esplodere. Caricare 
soltanto batterie Ni-MH, Comando di spegnimento di sicurezza integrato, 10h AA/AAA e funzione di interruzione minus delta-V. 

Un riscaldamento di batterie ricaricabili e caricabatterie / adattatore durante la ricarica č normale. Non utilizzare mai 
Vapparecchio per ricaricare batterie corrose, danneggiate e che presentino perdite. Non aprire le batterie, non gettarle nel 
fuoco o provocare corto-circuiti. In caso di danni/malfunzionamenti contattare il rivenditore VARTA. 


Utilizzo del caricabatterie 
Fig.1: Collegare il cavo. 
Fig.2: Inserire le batterie. Ogni batteria deve fare contatto ad entrambe le estremitá. 
Fig.3: 3a) LED lampeggiante: Caricamento in corso 
3b) LED fisso: Caricamento completato 
3c) LED lampeggiante rapido: Errore, rilevamento alcalina, polaritá errata, batteria difettosa, cortocircuito 
LED spento: Nessun contatto, batteria difettosa/errata, nessuna batteria inserita 
II timer evita che le batterie possano sovraccaricarsi. Ogni volta che /apparecchio viene inserito nella presa il timer riparte da zero. 
Ouando il caricabatterie non č alimentato, rimuovere le batterie. 


1) Protezione dell'ambiente 

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici possano causare danni al'ambiente o alla salute 
pubblica, le apparecchiature contrassegnate con guesto simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici indifferenziati ma devono 
essere riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in tema di ricidaggio vogliate rivolgervi alle autoritá competenti del vostro paese, 
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Kayincizgik 
MKapakar any Kayni Gap! 3apanray Keaikge Heriari Garapeanap Xapbuybl MYMKÍH. Kaňra 3apanranmaůrTbiK (Kogimri 
Garapeanap) emec, rek Ni-MR Kaňra 3apanTanaTbiH ÓarapeanapbiK 3apAagTaHbi3. Kipicripinrek Kayinci3 ©uipy; 10 caFar, 
AA/AAA xoHe aprbiK 3apanTayaH KopFay («/enbra-[uk»). 
Kaňra KyaTranarbiH Garapeanap MeH KyarraFbiurbiH/aganrepníH naňdanaky 6apbicbiHa Kbi3bin KeTyi KajbinTbi XaFgaň 
Gonbin TaÓbinagbi. Tor ÓackKaH, 3aKbiMnajFaH HeMece aFaTbiH KaňTa 3apAATaaTbIH Óarapeanapabi eLKaLaH 3apA1TaMaHbi3. 
Kaňra 3apagranaTbiK Garapeanapabi atnaHpi3, oTKa TacTaMaHbi3 Hemece KbicKa TVŮbIKTAMAHbi3. 3aKbiMiap Hemece 
aKaynap Gonca VARTA gunepiHe xaGapnacbiHbi3. 
3apanraFbuurbi naňnanany agici 
1-cyp.: KaGenbai KocbIHbi3. 
2-cyp.: barapeanap/bi CajibiHbi3. baTapeAHbIH eKi KOHTAKTÍCÍ Je KOCbIIFAH Óonybi KEpEK. 
3-cyp.: 3a) XbinbibiKTan TYpFaH xapbikamog: Kyarranyga 
3b) TypakTbi XapbiKamog: Kyarranbin Gongbi 
3c) Te3 XbinbuibiKTAŽTbIH XapbiKamog: AKay, CinTi TaÓbWibi, nonapnbíK 1Ypbic emec, ÓY3binFaH aKKymyjATOp, 
KbicKa TVÁbIKTAJY. 
Ouipyni xapbikamog: baňnaHbic XoK, ÓY3binFaH/6Vpbic akKyMyJIATOP, AKKYMYJIATOPNAP CaJIbiHÓaFAH 
Taňmep Kaňra 3apanTanaTbiH Óarapeanapabi LaMajAK TbiC 3apaaTanyaKH KopFaňabi. Kyarnek Kamryjbi V3reH caňbik 
TAŇMep Kara icke KocbInaubi. barapeanapabi 3apAaTaFbiLU aXbipaTbUWFaH Ke31€ ajiblHbi3. 
1) KopuaFan oprabi KopFay 
NekTP XoHe 3eKTPOHAbIK TaJApNapaaFbi KayinTi 3aTTApFa ÓaňnaHbicrbi KOpLaFaH opraFa XoHe geHcaynbikKKa 34AH KejTiDMey VLJÍH 
Ocbi TAHÓameH GenriieHreH KYpbUFbyapabi TVPMbiCTbIK KoKbicneH Gipre TacraMay Kepek. OHbí KajinbiHa keripin, Kaňra naňnanaHy 
Kepek. Kaňra naňnanaky Typajbi KocbiMLa aKnapaT any VLK eprinikTi Kana okimuuinirike xaÓapnacbiHbi3. 


Sikkerhet 
Fare for personskade! Primaerbatterier kan eksplodere veď opplading. Lad kun opp Ni-MH-batterier, ikke primaerbatterier. 
Integrert sikkerhetsutkobling, 10h AA/AAA og delta-V-utkobling. 
Det er vanlig at de oppladbare batteriene og laderen/adapteren blir varme under lading. Korroderte, skadede batterier, eller 
batterier som lekker má aldri lades opp. Batterier má aldri ápnes, kastes i ápen ild eller kortsluttes. Kontakt en VARTA-forhand- 
ler ved skader/feil. 
Slik bruker du laderen 
111.1: Koble til kabelen. 
111.2: Sett inn batteriene. Hvert batteri má bergre begge kontaktene. 
111.3: 3a) Blinkende LED: lader 

3b) Kontinuerlig lysende LED: lading fullfort 

3c) Raskt blinkende LED: feil, alkalieregistrering, feil polaritet, defekt batteri, kortslutning 

LED av: ingen kontakt, defekt/feil batteri, ingen batterier satt inn 
Et tidsur beskytter batteriene mot overlading. Hver gang strammen brytes, startes tidsuret pá nytt. Ta ut batteriene nár laderen 
ikke er tilkoblet strom. 
1) Miljovern 
For á unngá milja- og helseproblemer som falge av farlige stoffer som finnes i elektriske og elektroniske apparater, skal 
apparater som er merket med dette symbolet ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men gjenvinnes eller brukes pá 
nytt. Du kan fá mer informasjon om gjenvinning pá miljgstasjonen i kommunen der du bor. 


Veiligheid 
Gevaar op letsel! Niet-oplaadbare batterijen kunnen bij het opladen exploderen. Alleen Ni-MH batterijen en geen niet-oplaadbare 
batterijen opladen. Geintegreerde veiligheidsuitschakeling, 10h AA/AAA en negatieve-delta-V-uitschakeling. 
Een verwarming van oplaadbare batterijen en lader / adapter tijdens het opladen is gebruikelijk. Nooit roestige, beschadigde of 
lekkende batterijen opladen. Batterijen niet openen, in het vuur gooien of kortsluiten. Bij schade/storingen contact opnemen 
met de VARTA dealer. 
Hoe de lader te gebruiken 
Afb. 1: Kabel aansluiten. 
Afb. 2: Batterijen plaatsen. Elke batterij moet aan beide kanten contact maken. 
Afb. 3: 3a) Led knippert: opladen 

3b) Led brandt: opladen voltooid 

30) Led knippert snel: fout, herkenning alkalinebatterij, verkeerde polariteit, defecte batterij, kortsluiting 

Led uit: geen contact, defecte/verkeerde batterij, geen batterijen geplaatst 
De timer beschermt de batterijen tegen te sterke lading. Door het onderbreken van de netvoeding wordt de timer opnieuw gestart. 
Verwijder de batterijen als de lader niet is aangesloten. 
1) Milieubescherming 
Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektro- en elektronische apparaten, mogen 
apparaten die zijn voorzien van dit symbool niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden hergebruikt of 
gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de daarvoor aangewezen instantie. 
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Seguranca 
Perigo de ferimentos! As pilhas galvánicas primárias podem explodir durante o carregamento. Recarregar apenas pilhas recarregáveis 
de Ni-MH, nunca pilhas galvánicas primárias. Desativacáo de seguranca integrada, 10h AA/AAA e funcáo de corte delta-V negativo. 
Um aguecimento de baterias recarregáveis e carregador / adaptador durante o carregamento é comum. Nunca carregar pilhas 
recarregáveis corroídas, danificadas ou a verter ácido. Náo abrir, deitar no fogo ou curto-circuitar as pilhas recarregáveis. Em 
caso de danos/avarias, contatar o distribuidor VARTA. 
Utilizacáo do carregador 
Figura 1: Ligar o cabo. 
Figura 2: Inserir as baterias. Cada pilha recarregável tem de tocar em ambos os contatos. 
Figura 3: 3a) LED a piscar: a carregar 

3b) LED aceso de modo fixo: carregamento completo 

3c) LED a piscar rápido: erro, pilha alcalina detetada, polaridade errada, pilha defeituosa, curto-circuito 

LED desligado: sem contacto, pilha defeituosa/errada, nenhuma pilha inserida 
Ter em atencáo a tabela dos tempos de carga. Terminar manualmente o processo de carregamento. Retirar as pilhas depois de 
desligar o carregador da corrente. 





